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aide aux internes echangent soit 
avec leurs propres delegues, soit 
avec ies Parties au conflit.

Les presentes dispositions ne restrei- 
gnent en rien le droit de toute Partie au 
conflit d'organiser, si eile le prefere, 
d'autres transports et de delivrer des 
sauf-conduits aux conditions qui pour- 
ront etre convenues.

Les frais occasionnes par l'emploi de 
ces moyens de transport seront Sup­
portes proportionnellement ä l'impor- 
tance des envois par les Parties au 
conflit dont les ressortissants benefi- 
cient de ces services.

A r t i c l e  112
La censure de la correspondance 

adressee aux internes ou expediee par 
eux devra etre faite dans le plus bref 
dölai possible.

Le contröle des envois destines aux 
internes ne devra pas s’effectuer dans 
des conditions telles qu’il compromette 
la conservation des denrees qu'ils 
contiennent et il se fera en presence 
du destinataire ou d’un camarade 
mandate par lui. La remise des envois 
individuels ou collectifs aux internes 
ne pourra etre retardee sous pretexte 
de difficultes de censure.

Toute interdiction de correspon­
dance edictee par les Parties au conflit, 
pour des raisons militaires ou 
politiques, ne pourra etre que tempo- 
raire et d une duree aussi breve que 
possible.

A r t i c l e  113
Les Puissances detentrices assure- 

ront toutes les facilites raisonnables 
pour la transmission, par l’entremise 
de la Puissance protectrice ou de 
l'Agence centrale prevue ä l'article 140 
ou pard autres moyens requis.de testa­
ments, de procurations, ou de toUs 
autres documents destines aux internes 
ou qui emanent d'eux.

Dans tous les cas, les Puissances 
detentrices faciliteront aux internes 
l’etablissement et la legalisation en 
bonne et due forme de ces documents; 
elles les autoriseront en particulier ä 
consulter un juriste.

A r t i c l e  114
La Puissance detentrice accordera 

aux internes toutes facilites compa­
tibles avec le regime de ririternement 
et la legislation en vigueur pour qu'il's 
puissent gerer leurs biens. A cet effet, 
eile pourra les autoriser ä sortir du 
lieu d'internement, dans les cas 
urgents, et si les circonstances le 
permettent.

A r t i c l e  115
Dans tous les cas ou un internö sera 

partie ä un proces devant un tribunal 
quel qufil soit, la Puissance detentrice 

devra. sur la denxande de l'interesse,

internees exchange either with 
their own delegates or with the 
Parties to the conflict

These provisions in no way detract 
from the right of any Party to the con­
flict to arrange other means of trans­
port if it should so prefer, nor preclude 
the granting of safe-conducts, under 
mutually agreed conditions, to such 
means of transport.

The costs occasioned by the use of 
such means of transport shall be borne, 
in proportion to the importance of the 
shipments, by the Parties to the conflict 
whose nationals are benefited thereby.

A r t i c l e  112
The censoring of correspondence 

addressed to internees or despatched 
by them shall be done as quickly as 
possible.

The examination of consignments 
intended for internees shall not be 
carried out under conditions that will 
expose the goods contained in them 
to deterioration. It shall be done in the 
presence of the addressee, or of a 
fellow-internee duly delegated by him. 
The delivery to internees of individual 
or collective consignments shall not 
be delayed under the pretext of diffi­
culties of censorship.

Any prohibition of correspondence 
ordered by the Parties to the conflict 
either for military or political reasons, 
shall be only temporary and its dura­
tion shall be as short as possible.

A r t i c l e  113
The Detaining Powers shall provide 

all reasonable facilities for the trans­
mission, through the Protecting Power 
or the Central Agency provided for 
in Article 140, or as otherwise required, 
of wills, powers of attorney, letters 
of authority, or any other documents 
intended for internees or despatched 
by them.

In all cases the Detaining Powers 
shall facilitate the execution and 
authentication in due legal form of 
such documents on behalf of internees, 
in particular by allowing them to con­
sult a lawyer.

A r t i c l e  114
The Detaining Power shall afford 

internees all facilities to enable them 
to manage their property, provided 
this is not incompatible with the condi­
tions of internment and the law which 
is applicable. For this purpose, the 
said Power may give them permission 
to leave the place of internment in 
urgent cases and if circumstances 
allow.

A r t i c l e  115
In all cases where an internee is a 

party to proceedings in any court, the 
Detaining Power shall, if he so re­
quests, cause the court to be informed

für Internierte entweder mit ihren 
eigenen Delegierten oder mit den 
am Konflikt beteiligten Parteien 
ausgetauscht werden.

Diese Bestimmungen beschränken 
keinesfalls das Recht jeder am Kon­
flikt beteiligten Partei, wenn sie es 
vorzieht, andere Transporte zu orga­
nisieren und Geleitbriefe zu gegen­
seitig vereinbarten Bedingungen aus­
zustellen.

Die aus der Verwendung dieser Be­
förderungsmittel erwachsenden Kosten 
werden im Verhältnis der Wichtigkeit 
der Sendungen von den am Konflikt 
beteiligten Parteien, deren Angehöri­
gen diese Dienste zugute kommen, 
getragen.

A r t i k e l  112
Die Zensur des an die Internierten 

gerichteten und von ihnen abgeschick­
ten Schriftwechsels wird so schnell wie 
möglich vorgenommen.

Die Durchsicht der für die Inter­
nierten bestimmten Sendungen darf 
nicht unter Bedingungen erfolgen, 
welche die darin enthaltenen Lebens­
mittel dem Verderb aussetzen, und 
wird in Gegenwart des Empfängers 
oder eines von diesem beauftragten 
Kameraden vorgenommen. Die Ab­
gabe der Einzel- oder Sammelsendun­
gen an die Internierten darf nicht unter 
dem Vorwand von Zensurschwierig­
keiten verzögert werden.

Ein von einer am Konflikt beteiligten 
Partei aus militärischen oder politi­
schen Gründen erlassenes Schriftwech­
selverbot darf nuT vorübergehender 
Art sein und wird so kurz wie mög­
lich befristet.

A r t i k e l  113
Die Gewahrsamsstaaten gewähren 

jede angemessene Erleichterung zur 
Weiterleitung - sei es durch Vermitt­
lung der Schutzmacht oder der in Ar­
tikel 140 vorgesehenen Zentralstelle, sei 
es durch andere erforderliche Mittel 
— von Testamenten, Vollmachten oder 
allen anderen für die Internierten be­
stimmten oder von ihnen ausgehenden 
Urkunden.

In allen Fällen erleichtern die Ge­
wahrsamsmächte den Internierten die 
formgerechte Erstellung und die amt­
liche Beglaubigung dieser Urkunden; 
insbesondere wird den Internierten der 
Verkehr mit einem Rechtsanwalt ge­
stattet.

A r t i k e l  114
Der Gewahrsamsstaat gewährt den 

Internierten alle mit den Internierungs­
bedingungen und den in Kraft befind­
lichen Rechtsvorschriften zu vereinba­
renden Erleichterungen zur Verwal­
tung ihres Eigentums. Er kann ihnen 
zu diesem Zwecke gestatten, den In­
ternierungsort in dringenden Fällen, 
und wenn es die Umstände erlauben, 
zu verlassen.

A r t i k e l  115
In allen Fällen, in denen ein Inter­

nierter Partei in einem Prozeß vor 
irgendeinem Gericht ist, setzt der Ge­
wahrsamsstaat auf Ersuchen des Be-


